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DE (AT BE LU) - Warn- und Sicherheitshinweise/ DK - Advarsler og sikkerhedsinstruktioner/ EN (IE) - Warning and safety instructions/ ES - Advertencias e instrucciones de 

seguridad / FI - Varoitukset ja turvaohjeet / FR - Avertissements et consignes de sécurité /HU - Figyelmeztetések és biztonsági utasítások/                     IT - Avvertenze e istruzioni 

di sicurezza/ NL - Waarschuwingen en veiligheidsinstructies/ PL - Ostrzeżenia i instrukcje bezpieczeństwa/ SE - Varningar och säkerhetsanvisningar/ SI - Opozorila in varnostna 

navodila/ SK - Upozornenia a bezpečnostné pokyny/ CZ - Upozornění a bezpečnostní pokyny

DE (AT BE LU)Achtung! Brandgefahr! Arbeiten Sie niemals an der Motorhaube oder im Motorraum in der Nähe offener Flammen oder Funken. Sorgen Sie für ausreichende 

Belüftung, um das Risiko einer Überhitzung oder Gasansammlung zu minimieren. Stellen Sie vor der Installation sicher, dass die Matte hitzebeständig und unbeschädigt ist. 

Verwenden Sie ausschließlich Materialien, die den Anforderungen Ihres Fahrzeugs entsprechen. Tragen Sie während der Installation Schutzhandschuhe und eine 

Schutzbrille/DK - Advarsel! Brandfare! Arbejd aldrig under motorhjelmen eller i motorrummet i nærheden af åben ild eller gnister. Sørg for tilstrækkelig ventilation for at 

minimere risikoen for overophedning eller gasopsamling. Før installationen skal du sikre dig, at måtten er varmebestandig og uskadt. Brug kun materialer, der opfylder kravene 

til dit køretøj. Brug beskyttelseshandsker og beskyttelsesbriller under installationen/ EN (IE) - Warning! Fire hazard! Never work under the hood or in the engine compartment 

near open flames or sparks. Ensure adequate ventilation to minimize the risk of overheating or gas buildup. Before installation, ensure the mat is heat-resistant and undamaged. 

Use only materials that meet your vehicle's requirements. Wear protective gloves and goggles during installation/ ES - ¡Advertencia! Peligro de incendio! Nunca trabaje bajo el 

capó o en el compartimiento del motor cerca de llamas abiertas o chispas. Asegúrese de una ventilación adecuada para minimizar el riesgo de sobrecalentamiento o 

acumulación de gases. Antes de la instalación, asegúrese de que la estera sea resistente al calor y no esté dañada. Utilice únicamente materiales que cumplan con los requisitos 

de su vehículo. Use guantes y gafas de seguridad durante la instalación/ FI -  Varoitus! Palonvaara! Älä koskaan työskentele konepellin alla tai moottoritilassa lähellä avotulta tai 

kipinöitä. Varmista riittävä ilmanvaihto, jotta minimoidaan ylikuumenemisen tai kaasun kertymisen riski. Varmista ennen asennusta, että matto on kestävä kuumuudelle ja 

vaurioitumaton. Käytä vain ajoneuvosi vaatimukset täyttäviä materiaaleja. Käytä suojakäsineitä ja suojalaseja asennuksen aikana/ FR - Attention ! Risque d'incendie ! Ne 

travaillez jamais sous le capot ou dans le compartiment moteur à proximité de flammes nues ou d'étincelles. Assurez une ventilation adéquate pour minimiser le risque de 

surchauffe ou d'accumulation de gaz. Avant l'installation, assurez-vous que le tapis est résistant à la chaleur et non endommagé. Utilisez uniquement des matériaux conformes 

aux exigences de votre véhicule. Portez des gants de protection et des lunettes de sécurité pendant l'installation/ HU - Figyelmeztetés! Tűzveszély! Soha ne dolgozzon a 

motorháztető alatt vagy a motorterében nyílt láng vagy szikra közelében. Biztosítson megfelelő szellőzést, hogy minimalizálja a túlmelegedés vagy a gázfelhalmozódás 

kockázatát. Az telepítés előtt győződjön meg arról, hogy a szőnyeg hőálló és sértetlen. Kizárólag a járműve követelményeinek megfelelő anyagokat használjon. A telepítés során 

viseljen védőkesztyűt és védőszemüveget/ IT - Attenzione! Rischio di incendio! Non lavorare mai sotto il cofano o nel vano motore vicino a fiamme libere o scintille. Assicurare 

una ventilazione adeguata per minimizzare il rischio di surriscaldamento o accumulo di gas. Prima dell'installazione, assicurarsi che il tappetino sia resistente al calore e non 

danneggiato. Utilizzare esclusivamente materiali conformi ai requisiti del veicolo. Indossare guanti protettivi e occhiali di sicurezza durante l'installazione/ NL - Waarschuwing! 

Brandgevaar! Werk nooit onder de motorkap of in de motorruimte in de buurt van open vuur of vonken. Zorg voor voldoende ventilatie om het risico op oververhitting of 

gasophoping te minimaliseren. Voordat u de mat installeert, moet u ervoor zorgen dat deze hittebestendig en onbeschadigd is. Gebruik alleen materialen die aan de eisen van 

uw voertuig voldoen. Draag beschermende handschoenen en een veiligheidsbril tijdens de installatie/ PL - Ostrzeżenie! Niebezpieczeństwo pożaru! Nigdy nie pracuj przy masce 

silnika lub w komorze silnika w pobliżu otwartego ognia lub iskier. Zapewnij odpowiednią wentylację, aby zminimalizować ryzyko przegrzania lub gromadzenia się gazów. Przed 

instalacją upewnij się, że mata jest odporna na wysokie temperatury i nieuszkodzona. Używaj wyłącznie materiałów zgodnych z wymaganiami Twojego pojazdu. Podczas 

instalacji noś rękawice ochronne i okulary ochronne/ SE -  Varning! Brandrisk! Arbeta aldrig under motorhuven eller i motorrummet i närheten av öppen eld eller gnistor. Se till 

att det finns tillräcklig ventilation för att minimera risken för överhettning eller gasansamling. Innan installationen, se till att mattan är värmetålig och oskadad. Använd endast 

material som uppfyller kraven för ditt fordon. Använd skyddshandskar och skyddsglasögon under installationen/ SI - Opozorilo! Nevarnost požara! Nikoli ne delajte pod 

motornim pokrovom ali v motorném prostoru v bližini odprtega ognja ali isker. Zagotovite zadosten prezračevalni sistem, da zmanjšate tveganje pregrevanja ali kopičenja plinov. 

Pred namestitvijo se prepričajte, da je preproga odporna na visoke temperature in nepoškodovana. Uporabljajte samo materiale, ki ustrezajo zahtevam vašega vozila. Med 

namestitvijo nosite zaščitne rokavice in zaščitna ocala/ SK - Upozornenie! Nebezpečenstvo požiaru! Nikdy nepracujte pod kapotou alebo v motorovom priestore v blízkosti 

otvoreného ohňa alebo iskier. Zabezpečte dostatočné vetranie, aby ste minimalizovali riziko prehriatia alebo hromadenia plynov. Pred inštaláciou sa uistite, že rohož je odolná 

voči vysokým teplotám a nepoškodená. Používajte iba materiály, ktoré vyhovujú požiadavkám vášho vozidla. Počas inštalácie noste ochranné rukavice a ochranné okuliare/ CZ - 

Upozornění! Nebezpečí požáru! Nikdy nepracujte pod kapotou nebo v motorovém prostoru v blízkosti otevřeného ohně nebo jisker. Zajistěte dostatečné větrání, abyste 

minimalizovali riziko přehřátí nebo hromadění plynů. Před instalací se ujistěte, že rohož je odolná vůči vysokým teplotám a nepoškozená. Používejte pouze materiály, které 

vyhovují požadavkům vašeho vozidla. Během instalace noste ochranné rukavice a ochranné brýle.


